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据新华社新德里1月10日
电（记者史竞男、白纯）《习近
平谈治国理政》 研讨会 10 日在
印度首都新德里第 24 届世界图
书博览会上举办。

此次研讨会由中国国务院
新闻办公室、中国国家新闻出
版广电总局、中国驻印度大使
馆和中国外文局共同主办。

中国国家新闻出版广电总
局副局长孙寿山说，该书创下
中国改革开放以来中国国家领
导人著作海内外发行的最高纪
录，是国际社会全面了解、客
观认识、理性解读当代中国的
重要窗口。

中国外文局副局长陆彩荣
说，此书已成为 2015 年中国发
行量最大的图书，此书热销说
明国际社会高度关注中国的快
速发展、希望了解其中的奥秘
和中国领导人的风格魅力。

据悉，该书出版后多次参
加全球各大国际书展，在国际
图书市场、国际主流媒体和海
外各界普遍获得热烈反响和高
度评价。目前，该书已经发行
到 100 多个国家和地区，全球
发行537万册。
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优秀的文学作品，可以为外国人了解中
国提供一个独特的视角，在推动中华文化

“走出去”方面发挥着不可替代的作用。随着
中宣部组织实施的中国当代作品翻译工程
的持续推进，一大批思想精深、艺术精湛、制
作精良的文学翻译作品，带着中华民族的诚
意大步“走出去”，有血有肉地表现中华文
化、中国精神，收到了润物无声的独特效果。

世界刮起“中国旋风”

2014 年，作家麦家在西方出版界刮起了一阵
“麦旋风”。他的小说 《解密》 经由企鹅出版社翻译
成英文版，在西方主要英语国家中出版发行后，引
起巨大轰动，创下了中国当代文学作品英文翻译销
售的纪录。《纽约时报》《华尔街日报》 以及BBC电
台等 30多家海外主流媒体对麦家及其小说创作进行
了报道，并给予较高评价。

《解密》就是由中国当代作品翻译工程第一期所
资助的作品。可以说，翻译工程的实施，为中国优
秀当代作品的海外传播提供了强大支撑，让更多的
名家名作得以乘此东风，远涉重洋，刮起一股“中
国旋风”。

入选当代作品翻译工程前两期的作品，大多都
是国人耳熟能详的中国当代优秀作品。据北大出版
社海外合作部主任谢娜透露，曹文轩的作品 《草房
子》 在俄罗斯发行不久，便受到家长和孩子们的追
捧。而随着电视剧 《媳妇的美好时代》 在坦桑尼亚
的热播，同名原版书籍也在非洲大陆受到极强的关
注。此外，贾平凹的 《高兴》 经由瑞典的万之书屋
出版，毕飞宇的 《推拿》 由企鹅 （澳大利亚） 出版
社出版，韩少功的 《韩少功中短篇小说集》 由韩国
创批出版社出版，王丽萍的 《媳妇的美好时代》 由
肯尼亚文学局出版后，也不同程度地受到所在国家
和地区的关注。





名家名作扬帆出海

为了能让中国当代作品“走出去”，相关部门
开足马力，全速前进。第一期由国家新闻出版广
电总局承担的 20种图书，至今已经完成翻译出版
工作的图书有曹文轩的 《草房子》（俄文版）《红
瓦》（俄文版），周大新的 《安魂》（阿拉伯文版）
和格非的 《隐身衣》（法文版）。由中国作家协会
承担的25部作品，已有贾平凹的《高兴》（瑞典语
版）、毕飞宇的 《推拿》（英语版）、麦家的 《解
密》（英语版） 等 9 部作品正式出版。2015 年以
来，中国出版集团承担了第二期中国当代作品翻
译工程的13种图书的翻译出版工作。

高水准的翻译和权威出版社是推动中国文学
海外传播的重要因素。翻译工程立项资助作品的
译者包括了葛浩文、陈安娜、艾瑞克等一批世界
知名的汉学家翻译家。同时，不少作品与国际知
名出版社签订了出版合同，为中国文学的海外传
播提供了有效渠道和宝贵契机。

作为“70 后”作家的代表人物，徐则臣的作品
《跑步穿过中关村》（英文版）也借该工程之力于
2014年在海外出版发行。徐则臣说，“希望这项工程
能够在进行中越做越完善，程序越做越精简，持续
不断地资助并扶持中国当代作品走出去，以质以量
立足海外，届时世界将不得不正视中国文学，这样
才能更好地通过文字来了解中国。”

当代文学“可持续输出”

为了使中国当代作品翻译工程始终保持良好的
势态，各相关部门既八仙过海又同舟共济，努力
把东风吹得更加强劲、把风帆扬得更高，让更多
的中国当代优秀文学作品乘上这艘大船，驶向世
界各地。

借翻译出版工程的契机，中国作家协会也对
1978年以来中国文学发展情况及翻译出版情况做进
一步梳理。中国作协副主席李敬泽表示：“中国文
学、文化的‘走出去’需要耐心，不能浮躁，这个
工程开了一个好头，我们要拿出足够的耐心做出不
断的努力，才能最终收获果实，实现我们自己的作
品能够可持续地输出并立足于世界。”

国家新闻出版广电总局除了跟踪推进前两期已
经立项项目的执行情况外，已经着手今后关于该工
程的相关工作，正在建立代表国家水准、传承中华
文明、反映时代风貌、适于国际传播的“走出去”
图书基础书目库。总局进口管理司有关负责人表
示，将贯彻落实习近平总书记在文艺工作座谈会上
的重要讲话精神，充分利用中国当代作品翻译工程
这一重要平台，持续推动中国当代文学作品走向世
界，走入各个国家、不同民族的读者心中，让他们
通过文学这一诉诸心灵的方式，更准确深入地了解
当代中国，了解当代中国人。

（据新华社北京1月10日电）

本报北京1月10日电 （记
者严冰） 记者从中国铁路总公
司获悉：从 1 月 10 日零时起，
全国铁路将实行新的列车运行
图，增开旅客列车 285.5对，客
运能力将再创新高。运行图调
整后，全国铁路开行旅客列车
总数达到 3142 对，其中动车组
列车1980.5对，占比达63%。

高铁运能实现新的提升。
2015 年底，随着津保铁路、成
渝高铁、海南环岛高铁西段等
线路的开通运营，铁路网规模
不 断 扩 大 ， 旅 客 出 行 更 加 便
捷。

普速旅客列车开行方案进
一步优化。调图后安排在既有
线 路 开 行 的 长 途 普 速 旅 客 列
车，将有效缓解部分方向客运
能力紧张的局面，进一步便利
沿线群众出行。

当地时间1月9日，执行“和谐使命—2015”任务的中国海军和平方舟医院船
在返航途中抵达美国夏威夷进行为期3天的技术停靠。

图为和平方舟驶进夏威夷港口。 江 山摄 （新华社发）
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我林产品生产贸易世界居首
据新华社长沙1月10日电 （记者刘羊旸、周勉）

2015 年，全国林业产业总产值达 5.81 万亿元，林产品
进出口贸易额达 1400 亿美元，分别是 2010 年的 2.6 倍
和1.5倍，我国林产品生产和贸易跃居世界首位。

这是记者 10日在湖南长沙召开的全国林业厅局长
会议上获悉的。据介绍，“十二五”时期，我国林业产
业蓬勃发展。特色经济林、林下经济、森林旅游、花
卉苗木等绿色产业加快发展，林业电子商务迅速崛
起。全国林业一、二、三产业的比例由 2010 年的 39∶
52∶9调整为33∶51∶16，产业结构逐步优化。

和平方舟抵达夏威夷和平方舟抵达夏威夷和平方舟抵达夏威夷

让中国当让中国当代精品代精品
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2016 年 拉 斯
韦加斯消费电子
展 9 日落下帷幕。
今年参展的 3600
多 家 企 业 中 ，有
1/4 来自中国，涉
及显示器、智能生
活设备、无人机等
多个领域，一批中
国“新奇特”产品
在全球最重量级
的消费电子展上
大放异彩。

图为参展商
正在展示如何折
叠收纳新开发的
中国普宙无人机。

新华社记者
杨 磊摄

中国企业闪耀消费电子展中国企业闪耀消费电子展
近期，日本与英国举行第二次外交部长和

国防部长会谈（“2+2”会谈）并发表联合声明。
在声明中，双方明确加强防卫合作的意向。英
国将日本定位其为“在亚洲最紧密的安全伙
伴”，日则欢迎英国增加在亚太的军事存在。

耐人寻味的是，南海问题在联合声明中
占据显要位置。声明共有 23 段，前 3 段介绍
参加此次“2+2”会谈的主要官员及达成的原
则性共识，从第4段开始阐释两国在若干问题
上的具体立场。南海问题在第4段中被首先提
出，相比之下，被日本首相安倍晋三称为

“对日安全重大威胁”的朝鲜核试验反而被放
在第 6段。声明中的排序显然不是随意安排，
南海问题似已成为两国“首要关切”。另外，
南海问题在全文中明显占据较大篇幅，体现
出两国对此的高度重视。

日英对南海问题提出三点主张。第一，

反对包括大规模填海造岛在内的单方面行
动。第二，强调应按国际法解决争议，并特
别对菲律宾提起的仲裁表示支持，认为“仲
裁决定具有法律约束力”。第三，要求及早制
定“南海行为准则”。

让人难以理解的是，英国和日本都不是
南海争议当事方，何以纠缠南海问题？更为
何要力挺菲律宾仲裁？

日本恐怕是该声明高调谈及南海的主要
推手。英国在南海问题上相对超脱，而日本
近年来明显加大对南海问题的介入。日本将
南海问题写入其 2015 年版的 《防卫白皮书》，
并多次在多边场合发声，渲染“中国威胁”。
日本还与菲律宾等国加强交流，促进“海上
安全合作”，并与菲讨论日自卫队使用菲基地
的相关事宜。“项庄舞剑，意在沛公”，日欲
借插手南海问题推进其解禁集体自卫权，策
应其在东海挑战中国主权权益。

日英声明背后还有美国的影子。两国都

是美重要盟友。在日英关系走近的过程中，
曾几次出现“结成美英日新同盟关系”的论
调。在南海问题上，美加大对华施压力度，
并要求盟友配合其行动。此次日英声明对南
海问题的表态与美立场保持高度一致。

但日英两国并非无所顾忌。从措辞看，
联合声明未敢直接指向中国，而使用了“所
有相关方”的提法。同时，声明对东海形势
也表示关切，却没有具体展开说明关切的内
容。这反映出，英方在处理涉及中日争议的
问题时更加谨慎，不愿为日本站台。当前，
中英合作积极开展，双边关系进入“黄金时
代”，英外交大臣在赴日之前刚刚到访北京，
落实两国领导人重要共识、深化合作。日本
也珍视中日关系转圜势头，避免双边关系再
次出现严重倒退。因此，两国不愿在南海问
题上做挑战中国的急先锋。

然而，即使有所克制，也难免产生负面影
响。声明一出，立即引起媒体关注、遭到炒作。
英国每日电讯报等媒体大肆报道英向日派遣
战机、与日举行联合训练的计划，甚至刻意歪
曲事实，声称中国准备设立“禁飞区”引各方担
忧。日英支持仲裁，效果是为菲无理取闹撑腰，
会纵容该国在错误道路上越走越远。

中国有战略定力，不反对日英合作，但
中国也有底线，即日英合作不该针对第三
方，更不能有损地区和平与稳定。日英搅动
南海局势，不受欢迎。

（作者为国际问题专家）

日英防卫合作
不该搅动南海

■ 华益声

20152015年年55月月2626日日，，美国纽约一家书店的告示牌显示美国纽约一家书店的告示牌显示，，中国作家麦家即将举办中国作家麦家即将举办《《解密解密》》签售会签售会。。 （（资料照片资料照片））

李克强会见美国客人
据新华社北京1月9日电（记者白洁） 国务院总理

李克强6日下午在中南海紫光阁会见美国哥伦比亚大学
校长、法学教授博林格。

李克强积极评价中美教育合作，以及哥伦比亚大学
同中方在法学等诸多领域开展的学术交流与人才培养，
表示中方愿同包括哥伦比亚大学在内的各国高校、学
术、研究等机构加强联系与合作，通过“互联网＋”等战
略集众智、汇众力，为中国经济社会持续发展培养更多
高层次、国际化人才，更好实现互利共赢。

大批中文作品变身外语读物大批中文作品变身外语读物


